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Уважаемые авторы, шаблон содержит требования и рекомендации для структурных элементов рукописи обзорной статьи, и мы надеемся, что это поможет вам ясно и убедительно представить результаты ваших исследований. Прочтите шаблон прежде, чем вы начнёте писать. 

Объем обзорной статьи не должен превышать 7 500 слов (все разделы рукописи, включая резюме, текст рукописи, названия и содержание таблиц, подписи к рисункам, список литературы, в том числе разделы статьи, переведенные на английский язык), не более 10 таблиц и рисунков. Основной текст статьи печатать шрифтом Times New Roman размер – 12 кеглей с одинарным межстрочным интервалом. Если объем вашей рукописи превышает указанные выше пределы, окончательное решение о ее публикации принимается редакцией.
_________________________________________

[bookmark: _Hlk185498457]УДК (указать)										
Обзор / Название тематического раздела (например, Радиационная иммунология)
НАЗВАНИЕ ОБЗОРНОЙ СТАТЬИ НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ: ОБЗОР
краткое и точное, отражающее основной результат исследования или выявленную закономерность, с использованием ключевых слов. Не более 12 слов, в конце через двоеточие указать тип статьи, например, «обзор», «обзор предметного поля», «нарративный обзор». Предпочитайте абстракции конкретику: например, пишите «Аллель XXX ассоциирован с развитием заболевания YYY в популяции ZZZ» вместо «Аллель XXX и его ассоциация с развитием заболевания YYY»). В названии не должны использоваться коммерческие названия препаратов и аппаратуры. 

[bookmark: _Hlk195006395]И.О. Фамилия1, И.О. Фамилия1*, И.О. Фамилия2, И.О. Фамилия1, И.О. Фамилия1,2
Количество авторов не должно превышать 10 человек! 

[bookmark: _Hlk195006486]1Официальное название организации, город, страна
2Южно-Уральский государственный медицинский университет, Челябинск, Россия

[bookmark: _Hlk195021141]Аннотация (на русском языке). Объем аннотации 200–400 слов. Абзацы не выделяются. Аннотация может содержать аббревиатуры (расшифрованные). Аннотация представляет собой автономную часть рукописи, поэтому все вводимые сокращения и условные обозначения должны быть расшифрованы здесь же. Никогда не копируйте и не вставляйте в аннотацию части рукописи – пересказывайте их, стремясь к краткости! Аннотация – тот самостоятельный элемент статьи, по которому читатели определяют значимость публикации для их работы. 

Введение. В данном разделе необходимо лаконично (до трех предложений) обозначить существующие недостатки в изученности рассматриваемой темы, выдвинуть рабочую гипотезу (указав, что является установленным фактом, предметом дискуссий или требует дальнейшего уточнения), а также обосновать целесообразность написания обзора, подчеркнув его актуальность, новизну и практическую значимость. Для улучшения индексации в поисковых системах первые предложения резюме должны включать ключевые термины из данной предметной области.
Цель. Необходимо четко сформулировать исследовательскую проблему, что планировали изучить, описать, объяснить то или иное явление, предложить новый метод решения актуальной задачи и т.п., то есть то, ради чего и начиналось данное аналитическое исследование.
Обсуждение. Наиболее значительный по объему раздел резюме призван суммировать важнейшие аспекты каждого раздела основной части статьи. Здесь требуется представить конкретные факты и цифры, которые наглядно иллюстрируют, что именно было выявлено, обнаружено или установлено авторами в ходе изучения научной литературы и нормативных актов. Недостаточно простого перечисления предыдущих работ; необходимо провести их критическую оценку, синтезировать ключевые точки зрения и сформулировать авторскую интерпретацию полученных ранее данных.
Выводы. В разделе должны быть представлены итоги работы. Выводы должны соответствовать цели и поставленным задачам, отражать направление дальнейших исследований и возможность применения полученных результатов для науки и практики.

[bookmark: _Hlk195021279][bookmark: _Hlk195006599]Ключевые слова: 5–10 специфических тематических слов и словосочетаний; дополняют термины из названия и резюме рукописи; через точку с запятой; включайте в ключевые слова однозначные термины по теме исследования и избегайте слишком общих понятий; от правильности выбора ключевых слов зависит цитируемость статьи; в конце точку не ставить
Для цитирования: Шустов Е.Б., Мельникова М.В., Мастерова К.В., Остров В.Ф., Золотоверхая Е.А., Кубарская Л.Г., Танаянц К.О., Козлов А.А., Соколова Ю.О., Потапов П.К. Название оригинальной статьи на русском языке. Экстремальная биомедицина. 2026.
[bookmark: _Hlk195617157][bookmark: _Hlk193104832][bookmark: _Hlk195021837]Финансирование: указать источник финансирования исследования (грант или любой другой источник поддержки исследования, включая государственное задание); или указать, что работа выполнялась без спонсорской поддержки.
Например, 
Финансирование: работа была выполнена в рамках государственного задания Федерального медико-биологического агентства No 388-00071-24-00 (код темы 64.004.24.800).
Благодарности: лица, участвовавшие (помогавшие) в исследовании, но не являющиеся авторами, должны быть указаны в разделе «Благодарности» (за ценные критические замечания, предоставленные данные, в том числе рисунки, и др.). Предварительно должно быть получено согласие тех, кого планируете поблагодарить.
Например: 
Благодарности: профессору Ивану Иванову из Ивановского университета за ценные критические замечания, которые помогли улучшить статью; Петру Петрову из Петровского университета за возможность воспользоваться оборудованием лаборатории такой-то.
[bookmark: _Hlk195021915][bookmark: _Hlk193105254]Потенциальный конфликт интересов: авторы обязаны указать о любых отношениях / деятельности / интересах, которые связаны с содержанием вашей статьи. Под «связаны» понимается любое взаимодействие с коммерческими или некоммерческими третьими лицами, на чьи интересы может повлиять содержание статьи (например, автор статьи является патентообладателем применяемой методики, членом редколлегии/редсовета журнала «Экстремальная биомедицина» и т.д.). Если конфликта интересов нет, автор должен также сообщить об этом.
Использование инструментов ИИ: в данном пункте авторы должны раскрыть использование инструментов ИИ для подготовки рукописи. Авторы должны подтвердить использование ИИ, включая название используемого инструмента ИИ, цель использования и степень контроля. Заявление об использовании инструментов ИИ способствует прозрачности и доверию между авторами, читателями, рецензентами, редакторами и участниками, а также облегчает соблюдение условий использования соответствующего инструмента ИИ. Базовая проверка грамматики, орфографии и пунктуации не требует заявления. В тех случаях, когда авторы используют генеративный ИИ и технологии с поддержкой ИИ в процессе написания, эти технологии должны использоваться только для улучшения читаемости и языка работы. Применение технологии должно осуществляться под контролем и наблюдением человека, а авторы должны тщательно просматривать и редактировать результат, поскольку ИИ может генерировать авторитетно звучащие выходные данные, которые на самом деле могут быть неверными, неполными или предвзятыми. Авторы в конечном итоге несут ответственность за содержание работы.
Если при подготовке рукописи не использовали инструменты ИИ, авторы должны также сообщить об этом. 
Пример: 
Использование инструментов ИИ: во время подготовки рукописи автор(ы) использовали Chat GPT для составления плана статьи. После применения данного инструмента автор(ы) просмотрели и отредактировали текст рукописи и берут на себя полную ответственность за ее содержание.
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[bookmark: _Hlk193105702]На английском языке:
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[bookmark: _Hlk193105780][bookmark: _Hlk195012679]Elena V. Ivanova1,, Maria A. Petrova1,2, Marina N. Smirnova1, Vasily G. Sidorov2
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[bookmark: _Hlk193106015]
Аннотацию, финансирование, благодарности и другие разделы переводить не нужно (они еще будут меняться в процессе редактирования).

При подготовке обзорной статьи редакция рекомендует следовать основным этапам работы над ней, которые включают:
· подготовительный этап, связанный с корректным определением вопроса / проблемы исследования, поиском источников литературs и получением доступа к ним; 
· этап разработки структуры обзора, связанный с подготовкой предварительной схемы статьи, ее разделов, планированием их содержания; 
· этап написания черновика статьи, связанный с последовательным наполнением разделов статьи;
· этап пересмотра черновика статьи, связанный с пересмотром содержания, ссылок, подготовкой финальной версии статьи.
Ключевым этапом перед написанием обзорной статьи является определение ее типа. Выделяют следующие категории обзорных статей:
· [bookmark: _Hlk232080063]Описательные обзоры (Narrative reviews), в которых отдельные исследования сравниваются и обобщаются на основе авторского опыта, существующих теорий и моделей. Выводы в таких обзорах формируются на основе качественного анализа, в отличие от количественного подхода;
· Обзор предметного поля[footnoteRef:1] (Scoping Review) – литературный исследовательский обзор, систематически изучающий доступную в заданной предметной области литературу и выявляющий ключевые концепции, теории, источники доказательств, способы, которыми они были получены, и пробелы в существующих исследованиях без осуществления полноценного синтеза полученных данных. Обзоры предметного поля могут служить основой для последующих систематических обзоров. [1:  В русскоязычных публикациях обзоры предметного поля упоминаются под различными названиями: обзор «охвата» предметного поля, предварительный обзор, аналитический обзор, scoping review-метод и систематическое обзорное исследование литературы по ScR-методологии. ] 

При подготовке обзора рекомендуется использовать следующие руководства:
· PRISMA-Scoping Reviews https://www.prisma-statement.org/scoping 
· Руководство SANRA template with guidance 

ВВЕДЕНИЕ

Введение должно убедить читателя в необходимости и своевременности вашего исследования. Для этого необходимо:
· Обосновать актуальность темы: показать её важность в текущем контексте.
· Сформулировать проблему: чётко определить, что именно вы собираетесь исследовать и почему это важно.
· Определить масштаб проблемы: показать, насколько широко она распространена и какие последствия имеет.
· Представить гипотезы (если есть): сформулировать ваши предварительные предположения.
· Проанализировать существующие исследования: показать, что уже известно по теме (в России и за рубежом) и какие вопросы остаются открытыми.
Фактически, во введении вы должны ответить на вопросы: «Зачем я это делаю?», «Какую проблему я решаю?» и «Почему это важно именно сейчас?».
Каждая цитата должна сопровождаться ссылками на источники информации. Ссылки на индексируемые источники (статьи и монографии) указывают в квадратных скобках арабскими цифрами в порядке их упоминания в тексте [1], [2–4]. Ссылки на неиндексируемые источники (авторефераты, диссертации, учебно-методическую литературу, нормативно-правовые документы, ГОСТы, руководства и рекомендации, информацию с сайтов, статистическую и научно-техническую документацию (в том числе отчеты о НИР) приводят в виде подстраничных ссылок (инструмент MS Word «Вставить сноску»)[footnoteRef:2]. Подробно об оформлении сносок и списка литературы см. «Правила для авторов».  [2:  МР ФМБА России. 12.08-2021. Клиника, диагностика и лечение хронических отравлений (воздействий) веществами нейротоксического действия. 2021.] 

Объем введения не должен превышать 20% от объема основного текста статьи.
Введение в обязательном порядке должно содержать формулировку цели работы в явном виде.
Цель работы – это возможный результат, которого хотел бы достичь исследователь при завершении своей работы; вопрос, решение которого потребовало проведение данного исследования. Формулировка цели не должна содержать сокращения. Предпочтительно использовать существительные (разработка, определение, оценка, анализ).
Отдельным абзацем могут быть сформулированы задачи, которые необходимо решить для достижения цели.
После того как цель исследования была сформулирована, важно подробно описать, как именно проводился поиск литературных источников. Это включает в себя перечисление всех информационных ресурсов, таких как базы данных, библиотеки, реестры и прочие, которые были задействованы. Необходимо также указать период времени, охваченный поиском, список ключевых слов, использованных для запросов, и любые примененные фильтры. Кроме того, следует четко обозначить критерии, по которым статьи были отобраны для включения в обзор, и критерии, по которым они были исключены.

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ
В главной части рукописи необходимо провести анализ научной литературы, относящейся к теме обзорного исследования. Далее следует обобщить полученные данные и сформулировать практические рекомендации по их применению. На протяжении всего изложения основного массива материала необходимо неукоснительно ориентироваться на достижение цели, сформулированной в рамках данного исследования. Автор обязан раскрыть наиболее существенные идеи и результаты, полученные предшественниками, демонстрируя тем самым уровень разработанности научной проблемы. Также необходимо критически оценить рассматриваемые идеи и выявить закономерности. Для лучшей организации материала автор может разбить его на разделы и, если потребуется, на подразделы, при этом нумерация указанных структурных единиц не применяется.
[bookmark: _Hlk217637847]Количество цитируемых источников в обзоре должно быть не менее 40 и не более 90. Рекомендуется цитировать современные источники, опубликованные в течение последних 5 лет. Если авторы решили использовать только русскоязычные или только зарубежные источники, то следует объяснить причины такого выбора.
Результаты исследования могут быть представлены в виде таблиц (табл. 1) или рисунков (рис. 1–3). Названия таблиц и рисунков, примечания к ним приводятся на русском и английском языках. Названия таблиц и рисунков не должны содержать сокращений. Все сокращения в таблицах и рисунках должны быть расшифрованы в примечаниях, даже если они уже были введены в основном тексте статьи. Таблицы не должны содержать пустых ячеек. Данные таблиц и рисунков не должны дублировать друг друга. В конце названий точку не ставить. 
[bookmark: _Hlk195013211]Таблицы, рисунки, графики следует располагать непосредственно после текста, в котором они упоминаются впервые, или на следующей странице. Все таблицы и рисунки должны иметь названия и порядковую нумерацию. Нумерация таблиц и рисунков должна быть сквозной для всего текста.
Автор несет ответственность за обоснованность использования таблиц и рисунков, заимствованных из других источников. При этом необходимо точно указывать источник и тип лицензии оригинальной публикации. В случае, если лицензия не является CC BY, автор обязан получить и предоставить в редакцию разрешение правообладателя на публикацию заимствованного материала.

Таблица 1. Название таблицы (если таблица одна, то она не нумеруется)
[bookmark: _Hlk201329727]Table 1. Title of the table (even if there is only one table, it is not numbered)
	Название графы 1

	Название графы 2

	Название графы 3


	Текст

	0,5
	5

	
	1
	–

	
	3
	6



[bookmark: _Hlk201561587]Таблица составлена авторами / The table is prepared by the authors 
[bookmark: _Hlk195013357][bookmark: _Hlk201561601]Таблица составлена авторами по собственным данным / The table is prepared by the authors using their own data
[bookmark: _Hlk201561619]Таблица составлена авторами по данным источника [1] / The table is adapted from [1]
[bookmark: _Hlk201561641]Таблица заимствована авторами из источника [1], лицензия CC BY / The table is reproduced from [1] under CC BY

[bookmark: _Hlk201560869]Примечание: необходимо пояснить значение всех прочерков, используемых в таблице; следует указать, что они означают (неприменимо, не установлено и т.д.).
Например,
Примечание: «–» не установлено.

[image: ]


Рисунок подготовлен авторами / The figure is prepared by the authors 
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Рис. 1. Название рисунка на русском языке 
Рис. 1. Динамика тяжести интоксикации после введения LD50 токсикантов
Fig. 1. Dynamics of intoxication severity after administration of LD50 toxicants
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